n 


.. 
New books sent to the editor. 


ange states that these studies are meant as a preliminary 
of the ancient Iranian empire. They contain а reasoned 
the chief known sources, Classieal, Iranian and Chinese. 
himself is at home in the Classical and Tranian documents, 
sor JIaloun has advised him with regard to Chinese. He 
П equipped for his task and has given us a very valuable 
would have been better still if he had also consulted a com- 
alogist. He would not then have stated that Maues' coins 
found in Kashmir and the North-Eastern Panjab and he 
diy have assigned that ruler's accession to the middle of 
| century 2.0.3 he would have been able to utilize the 
pper plate inseription and he would not have ascribed the 
ion Capital to Samudragupta (1). 


vKarpámrta of Lilisika. A inediacval Vaignava devotional 


з Sanskrit (Bengal Recension). With 


es of the Bengal Vaignava School the Krena-Vallabh& of 


Bhatta, the Subodhant of Caitanyad sa aud the Saratga- 
tof Kysnadasa Катігаја. Critically ей hy Sushil Kumar 
| Verses given in the 


Vith Appendices containing Additi 


Indian Version, as well as in the Bil vomangala Ke 
snaStotra and other works. Published by the University 


ea 11188. 


-Kavya, 


title of this book speaks for itself, Г introduction contains 
fal and interesting material. ‘The svt oi^: date is not known 
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Notes on Bashkarik. 
By 


Ashiréy 
TOR WAL 


У 
tng 
Georg Morgenstierne, Oslo. 


The following notes are based upon material collected during 
^ two days’ stay at Dir in April 1929. They шау, in spite of 
their scantiness, add Something to our knowledge of an important 
Dardic dialect, 
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My informants were: 

A. Taj Muhammad Mulla, a middle-aged, quite intelligent man from 
Kinolam. I put some supplementary questions to him, when 
halting at Dir for a couplo of hours in September, on my way 
down from Chitral. — Where nothing else is stated, he is the 
Source of the words given. Wherever necessary, words taken 
from him have been marked A. 


Zhandrai P. 


Badgwai P. V? Gabral 
(10.810 1 
x 
a 
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© Kinolám 
Сетин 
X Kar P. 


SKETCH-MAP 
or 
BASHKAR, 


B. Another Kohistani, whoso name and home-villaze were not noted, 
C. An old, toothless man from Kinolam (Numerals only). 
D. Shal Khan, а young man from Thall. 


aee =- Ч Shir P. 


d 
* nd 


Како о, 
Shandur L. ® 


Лаг 
(65559, 


Bashkartk is identical with ‘Dirt’, of which Leech has published 
a short and rather incorreet vocabulary in the Bombay Geographical 
Society and in the JASB, 1838 (the latter version on tho whole 
more correct). A fuller and more satisfactory vocabulary of ‘Bush- 
karik’, together with some grammatical notes, were given by Biddulph 
in his ‘Tribes of the Hindoo Koosh ', and essentially the same dialect 
has been treated in the LSI, vol. УШ, П, pp. 507594, under the 
name of 'Gárwt'! I heard the names Baskarik, or, simply, Kohistaut, 

The speakers of this language live in the upper part of the 
Panjkora Valley, above Dir, and, probably as the result of a later 


Ršshkët 
знак) О, 
waspa 
R Garhai. 


Bela eje Gwaldai 


Damda 


Shiringal o, 
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1 У, also my short remarks, Rep. on a lingu. mission to N.W. India, p. 98 89. 
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18) [8] occurs in 0; dör; khón; АВА (D 282); үй! (D ysl) &c. 

14) The only diphthong is ai, with its variant (äi). It is not certain 
that it is а true diphthong. Combinations such as ai, ae, ай, 
би, ai, йә, бї, Bi, &c., are at any rate no diphthongs. In final 
position only the widest vowel, a, has a relevant opposition of 
quantity. 

Nasalization, 

Nasalized vowels occur in all positions: i, уй, thd, 28, yal, тїш, 
ää, &c. My material contains no pair of words distinguished through 
nasalization. But in some words nasalization is constant, and pro- 
bably phonemic. It has an etymological base in ydl, тйл, and inter- 
changes with a nasal in 1-54: im-bake, Фе. 

Most, but not all words in m- have a nasalized vowel. It 
seems likely that this type of nasalization is merely phonetic. Note 
the contrast between mag, but musg (with phonemic y). 


Stress, 


My notations of stress are, of course, very uncertain, and it is 
very probable that I did not succeed in grasping the real principles 
of Bashk. accentuation, Stress appears to be phonemic in such cases 
as ‘bala : pála; 'ubut : wba}; 'aggir : dy'gar, &e., if correctly noted. 
Cf. A pa'las ‘rug’: D 'palas ‘dew’. The suffix -ai was always 
stressed, and words of tho type J_ are oxytonic. — Note the 
syncope in biré: bré, cf, Bidd. tok ; pl. іза. 


Tone and Closure of Glottis. 


A distinction between a rising and a falling tone was noticed 
in several monosyllabics, The short time at my disposal did, however, 
render a thorough investigation of this interesting problem impossible, 
The falling tone was often accompanied by a (partial?) closure of 
the glottis. Words noted with glottis closure during my first stay 
at Dir, probably all had the falling tone, 

The rising tone was noted in: gör ‘horse’; kán ‘shoulder’; 
bór ‘tiger’; 448 ‘day’; düi ‘daughter’; ддт ‘wheat’; biy- ‘to fear’; 
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gå ‘grass’; bátt *тїсе'; dák ‘back’; dimi ‘smoke'; sá ‘bridge’; Sdn 
‘roof’, The majority of these words contain an ancient aspirate. 

Falling tone and/or glottis closure in: gò ‘bull’; ká'n ‘arrow’; 
dà '2'; sate ‘T’; 14 '3'; pak ‘pure’; mü't'unelo'; »a'r ‘mill-race’ 
ea’ 'flon'; tn ‘sharp’; Jü'n ‘hed’; 1070 ‘fever’; sPs ‘ear of maize’; 
da'r ‘brother-in-law’. The only examples with ancient aspirate are: 
br *deat'; Jà ‘brother’; 179 ‘long’; da’r ‘beard’. 

As in Panjabi and in some Dardie languages! the rising tone 
is due to original aspiration. Also the Danish 'stód', or glottis 
closure, appears in syllables which have a falling tone in Norwegian, 


and probably had it also in early Danish. 
It would be idle to attempt to decide whether tone or glottis 
closure is the phonologically relevant feature in Bashk, 


Morphonological Vowel Changes. 

The Bashk. vowel system may be illustrated hy the following 
series of oppositions: bar : bër : bör : b3'r; dar: da": dë'r: dür: dör; 
kal: kil: kol: kal: kale ; kilä ; kul-ig; dak: hek : dik-al; lach : lic : 
igh : lagh-im; thon : then; phut: phit; jäl : jal: 

À number of these correlations are funetional in the formation 


; phágg : phan, &e. 


of feminine, deminutive and plural: 


асо ë in: lal, тап, yase, yat, gà, dad, ушат, &c.; fem. 12), ёс. Note 


gadā : fem. gadel; зак: šir. 

0 со ё in: yor, gor, bar; fem. yer, Ёс. 

Яр: (Ай, ath; fom. tht, ith. 

a co e in: dak, -ant, &c.; fem. дек, -ent. Note khelar : dem. khalir; 
gan : gin. 

u e і in: phut, sore &c., fem. phit, iorind. With double vowel 
Shift: kucur, kukur, ucul; fem, kitir, бе. 


In Biddulph's vocabulary most of tho above, and several other 
correlations occur. Thus: (al: fem. lel, &c.; Lid: l2, &c.; пат : nim, 
&c.; зат: И ga: ge; null: mil; kukur: kikir; küšün з kiin; lukut: 


tol 


+ Of, Rep. on а lingu. mission to N.W. Indio, pp. 24, 29, and 49. 
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Original -h- is losi: dai ‘daughter’; boi 


-in-law’; low ‘red’; 
‘bowstring’; anbu *19'. Ти other cases n has been noted, perhaps 
ineorreetly. Thus, gén- ‘10 reckon’; gin- ‘to take’; than ‘pillar’, 


bar ‘outside’.  Intervocalie ^2. remains in lup ‘salt’; gun (gun) 


But chun- Чо thresh’ << /зиива- may be correct, Ancient -n- remains 
in айин ‘hail’, Jan. Чо пох’, &e; but gün ‘big? < ghana-? Note 
nasalized -v > -m in зион ‘H; nam ‘now’ Regarding the special 
treatment of nasals in mz 164, v, Voc. в, vv. 

Intervoealic stops are lost, as elsewhere in IA, Thus, süor 
‘boar’; chal 'goat'; sàl 'needlo'; bi 'sced'; yä ‘went’; ü *water'; 
Tail *nephew'. But -t-, -d- > *-r- (retained in Psht. Баг = Bashk. 
Jar) > +: gor ‘horse’; yor ‘16’; ¢hdr ‘walnut’; agër ‘apricot’, &c. 

Postvocalic stops remain: 1) in lw.s: raj ‘king’ (but ef. ramung); 
had ‘п. of а month'. 2) In ancient compounds: о-раг 'shopherd'; 
si-gar ‘вазу’; ёй-ри{ ‘full’. 3) As the result of gemination: ak '1*; 
ubaj ‘guts’; kak 'erow'; muk Часе’; makh ‘nail’; gat ‘dung’, &c. 
4) When supported by a secondary nasalization: mand» ‘river’; 
nang ‘snake’, 5) In a few unexplained cases: aga 'cloud'; sigit 
‘sand’, &e. 

Ancient geminates are retained in itthi- Чо rise', &e. A single 
consonant was written in Лай thigh’; dit 'gave'; kukur ‘cock’, &e.; 
but I dare not vouch for the exactness of the notation. The same 
applies to the representation of ancient pt, kt, &c., in satt ‘7', tate 
‘hot’, batt ‘rice’, but rat ‘blood’; get ‘began’ (ga-). 

Ancient в + tenuis is assimilated into an unaspirated tenuis, 
Thus, tam ‘tree’; bitam ‘eclipse’; kán ‘shoulder’; Ast (Bi.) ‘elephant’. 
othàr ‘leather shoes’ may be a lw. But, with ancient ath, sph: tha 
‘was’; thün ‘роз’; Thall ‘п. of a village’; phund ‘flower’; phat- 
‘to break’, Note the aspirate in бий 'dry', — Peculiar to Bashk. 
is the metathesis of s > fs = ¢ in aç '8'; Hig ‘span’; аддис ‘thumb’; 
mig 'sweot'; bdeg ‘sat down'. lich 'saw' has got its aspiration from 


the present stem bigh-; tig D ‘bitter’ may be a more correct form 
than dich A. dif ‘brave’, and 101 ‘golden oriole’ are probably taken 
from other dialects. 
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On tho other hand ¿sg results in aspirated çh, as in the neigh- 
bouring dialects. Thus, ich ‘bear’; eç(h) ‘eye’; bich- tto see’; chor 
‘walnut’; lach ‘grape’; pachin ‘bird’; tech ‘adze’; тей ‘honey’. 
Unaspirated forms, such as Каса? ‘armpit’; marag ‘mulberry’; macer 
*bee', are probably inexact, and pakhél ‘wing' is a lw. Кат is 
reduced to m in pam ‘wool’, and ksp to n in tn ‘sharp’. But not 
ale ‘straight’, if «C *sügkga- < sikgma-, Tho change of fs > ё in 
ub (ud A) ‘spring’, таё ‘fish’; баёа ‘ealf? is more phonemic 
than phonetic. Note їп in yüsun 'moon'. sdna-fe ‘swimming’ 
may be a lw. 

An occlusive is assimilated into a following nasal. Thus, уба 
‘liver'; nan ‘naked’; sin ‘sleep’; possibly тап ‘good’. 

After a nasal E becomes voiced, and gË coalesces with 79(h). 
Thus, këng ‘comb’; taggür ‘pear’, and angar ‘fire’; angue ‘thumb’, 
Similarly në > nz in pan? '5', No instance of mp occurs, but, as 
in many other languages, mb(h) has been completely assimilated in 
tam ‘tree’; фиат ‘eclipse’. Also nd has been assimilated in kan 
‘shoulder’; rann- Чо beat’; čin- ‘to break’ (but nanda ‘river’), and 
nt in hëman ‘winter’; basan ‘spring’; dan ‘tooth’, But we also 
find далд (ә) ‘tooth’; déndi ‘bit of a horse’; pand ‘road’ (< -nth-), 
and -änt (-di) in the present (ріс.). Note also mad- ‘to churn’, 
madan 'churning-stick', probably with dissimilation < *mand-. Та 
other Kohistani diall., too, the representation of ué/d is somewhat 
irregular. In most cases we find n, but Biddulph gives Gaurd dand, 
and sind ‘river’, and in Тогу. LSI gives рапа (but Bidd., Stein, 
ego pin). In Maiyã the present is formed with nt. 

Ancient g(h) is represented by wd in 9419- ‘to tie’; künd» 
‘water channel’, &und- (Leech gond-) Чо write’, and possibly in 
&119- Чо beat’. But note man ‘neck’ (Nep. manto?), The treatment 
of nd is very irregular. We find » in an 'egg'; pin ‘calf of the 
leg'; panar ‘white’; nd in laud ‘penis’; sand ‘buffalo’; гб ‘widow’, 
&е., n in banal ‘hill-pasture’; Kà'a ‘arrow’; minal ‘ram’; тыд 
*frog'; man ‘soft bread’; küna& ‘jar’; talun 'rice'; tin ‘navel’; and 
possibly nd in mandal ‘thigh’. It seems probable that the most 
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218 Georg Morgenstierne. 


А long vowel was shortened in unstressed position, or before 
a group of consonants: laghi ‘grape’; ралат ‘white’; phandor ‘wooden 
spade’; bisin ‘broad’; anbiš *19'; bu'mäl ‘earthquake’. 

More common is lengthening, chiefly before (ancient) groups of 
consonants. But no rules сап be established. Thus, kan ‘shoulder’; 
laj ‘shame’; is ‘woman’; nin ‘sleep’; pin, pin ‘calf of the leg’; ac 
‘spring’; al ‘otter’; dai ‘daughter’; lich ‘saw’; piy ‘horn’, бе. 

Vowels have largely been affected by a lost final 1, or u; 
With e < a: el, %h, het, then. 
i< a: khalir, Jin, til, &е. 

„ 8 < d: čr, ағ, dirër, his. Note dëndi, with retained 1. 
» Ü < 0: gir, yér (fem. of gor, yor), gil, Фе, 

8 < a: (бр, bit, dir (< *dori < dárviko.). 

1 < š: ir, аА (but а before preserved z in mail). 

n tur NE, JU, ihi, kičir, angir, ёе. 

t < а: str, МА (fem. of ath), šil; cf, dimi. 

8 < а (before *-u): ёо», phandar, č(h)ön, tipo, Фе. 

» о < a (before *-uY: thon, bilog. 


Original final vowels аге lost, But -ako, -ika resulted in *-u, 
*-i (still retained in Га’), which were dropped at a recent date, 
causing the above-mentioned vawel-changes. Thus, e.g., bal ‘hair 
goes back to vála-, but ^irór to *&fatakal, &c. Other final syllables, 
due to early contraction, remain. Thus, даба ‘ass’; дага 'ibex' < 
éarabha-; Sala ‘plank! << Jaldka-; pando. '15'; Gi ‘mouth’ < dsiya-; 
phapha ‘lung’ < phvpphusa- (2); ай ‘day before yesterday'; dimi 
‘smoke’ < *dhümiya- (7); preterites in -u < i(t)a(k)o, ёе. 

An early contraction seems to have taken place in san ‘roof’, 
if < éar(a)ya-, diél fon. ‘foreign’ < *desant(a)rika-, ef. khin. 


immatieal Notes. 


Word Formation. 


The suffix -är denotes tho agent in sacar ‘truthful’; ijar ‘liar’, 
from sata, iji. 


Notes on Dashkartk. 219 


A very common adj. suffix is -al, v, Voc. s. уу. bilag-, duk-, 
раё, pik, pild-, šiš-, tapij- + al, Cf. also the nouns banal, kacal, sisal, 

Another adj. suffix is -uf, used in words denoting ‘small’, &e.: 
ubuf, иёщ, Dikuf, &nuf, but prob. not in &puf. 

А common noun suffix is -ür, fem, -2 < -ага(Еа), -dta(ka). 
Corresponding to A aj ‘to-day’; Jal ‘yesterday’; 421 ‘day after to- 
morrow’, B has ajug, jal-ug, Gde-ug (doe). 


Noun-Inflexion. 


The fem. is formed by palatalization of the vowel (cf. above 
. &с. 
The pl. is formed in various ways. I have noted pht: phia 


pp.211, 218). Thus, gor ‘horse’: fem. gar; иби! ‘little’: fem. i 


‘shoulder’; birë : birë-881 ‘girl’; 28) : 28-е ‘woman’; palas : pales 
‘rug’; dan(t) : dan(t) ‘tooth’; ech: есй ‘eyo’; mánui, Jatak are used 
as plurals of sii ‘man’, pu ‘son’. 

Bidd. mentions also other formations in -bal, -bar, -al, -at, -küt, 
-Or, -dn, -ilàn, -їп,-й, Evidently most of these suffixes are originally 
collective nouns. 

The genitive suffix is -an: thaean bal ‘hair of the head’; yalan 
bat ‘mill-stone’; pidian pul *'uncle's son’; Кана doy ‘hole of the ear’; 
@тий guy 'smoke-hole'; masé lōkēr ‘meat-soup'. Cf. Bidd. ts, 
LSI даф-й, 

А locative in -a is found in уфа ‘at the mill’; sūna ‘in a 
dream’. — Note ya athà mie diant ‘I beat that man’. 


Personal Pronouns. 


I ya thou tu we md you tha 
by) ше mai by) thee thai 
у у. 


my ind, fem, më thy cha, fem. thé 


us ma you tha 


Examples: ya thai bighant ‘I see thee’; mäi thái lich "1 saw 
theo’; ya che bat bujJant 'I hear thy word’; &X)d ka nam? ‘what 
is thy name?’ tu ра bäi ‘sit down’; md khur ‘my foot’; äyt te mË 
‘this woman is mine’; age dip thén-d ‘that house is thine’; mät (ka) 
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222 Georg Morgenstierne. 
I add а few verbal forms noted from Shina of Pales (Sh. pal): 
тй 804-58 I am tired thuds I do 
tū 504-44 thou art tired thuai thou dost 
йе $045 — he is tired thenen(?) he does 
ba 8$04-ав we are tired thiena we do 
801 iod-ath you are tired , thuith you do 


bufa 8042 they (‘many’) are tired | thenena they do 


loas (pres.), lam ‘I eut grain’; mo thike khods ‘I eat bread'; 
тё kóm thuds 'I work’; mdse to daguds ‘I beat thee’; wai pim 
'I shall drink’; mō ulilós ‘I am thirsty’; md dnields ‘I am hungry’; 
&6 20k kam thotth? ‘what work are you doing?’ 


Finally I take the opportunity to give a few words from 
'Güjeri! of Menezur in Dir. Numerals 1—20: 2k, dö, tri, баг, pan}, 
ghd, sat, aih, тб, da, n bara, tēra, @da, pandra, sūra, satara, 
aphüra, wnnt, bt, tri *30'; Urt '40'; da te ёт '50'; trabt '60*; da 
te trübi '70'; akh ‘eye'; kan 'ear'; më 'mouth'; bar hair; sir 
‘head’; hath ‘hand’; dil ‘heart’. These forms agree more with 
Yusufzai Аји than with Yusufzai Gujurt, v. LSI, D IV, рр. 965 sq. 
Note the cerebral in йй, 


Vocabulary. 
(Hi, = Biddulph; L. = Leech; Sh. pal. = Shina of Pales, АП forms from this 
dial, and from Kandià have been given, if not already included in my Notes 
on Torwali [А.О. VIII), to whieh is constantly referred for further etymologies, 
— Psht. transl. are given within brackets.) 


Vowels. 
Wi mother; Bi. ye, LSI yai — | a'bok piece of bread, —  a'bok 
СЕ Pal. уй, GB jai. da'. 


0061 boiling. — dbel a Келі the 
water is boiling. — Hi. ubaina, 


ü m.; L. wahe(!) water, — ù 'u&uj 
hat there is little water. — CE 


To. à, ёс. 

ubaj entrails, guts. — < *ub- 
badhya-, Skt. üb|vadhya- con- 
tents of the bowels. 


&c., у. Nep. s. v. umlanu; *ud- 
val- cf, Skt. vilayati causes to 
turn, move, O. Norw. vella to 
boil, &c. (Walde-Pok. 1, 302). 
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'ubut D light, not heavy. — ибир 
tha it is light. — Cf. GB 'abo, 
Dam. ‘iba, Pal. ибо. Prob, with 
-uf from 'ucuf. 

ač A, de C, D spring, fountain; 
as LSI, — Dam., Pal. #ё, GB 
(m) ie, 

iéimik closing the eye, blink. — 
mäi ie diant I wink, — Cf. 
Nep. cfm blink. 

uéat high; LSI ибаё. — khan u° 
thù the mountain is high. — 
Prob. from Psht, in its turn 
< ТА, — CE Bi uéugd ‘to 
lift’. 

‘udut, fem. iif little, — ü 'učut 
hat ‘dbo kam ёи"; icit gel da 
‘give me a little bread’. — СЕ, 
Dam. и'ёи{а; Nep. s. v. chofo. 

aç À, O, D eight; ač Bi., ath LSI, 
hašt L. — To. ath, Dam., Pal. 
ast, GB 58. 

algü(Àa) A, 'ataha В, агїа O, 
асаһ D eighteen; Bi. «daha, 
LSI afüh, Г. Aastàha. 

& A, "sch B eye; ač, pl. ғ fem. 
Bi, ach: L., ith LSI. — a ёс, 
da a; бап bal eyelashes. — 
To., Sh. pal. asi, Dam. 8& Pal. 
achi, Kand. ache, &c. (Sh. pal. 
!kuma eyelashes). 

igh m. bear. — Pal. к, GB iç, 
To. 1, Sh. pal. ga. CE. kách. 


ddi'na Friday. — Ar.-Prs. 


fdrün rainbow, — Dam. idrán, 
Pal. i£(d)ram, Kalk iadrt, v. 
Nep. s, v, idreni, 

adiš fem. work(?). — Only in: 
gun ba adis tht there is work 
there (aita kar dë) 

o'dal flood. — Pal. odhal; ef. Nep. 
dhalnu to fell, pour in 

ad-ràt midnight. — Cf. Pal. айн, 
&c. 

ad-düs noon. Cf. das. 

'ада m. cloud, rain. — āga mučant 
it rains. — Сї. To., Tal. аһа; 
GB awgaš (but Sh. pal. dzo, 
Kand. àz). 

ugür D heavy. — w° thi. — 
Dam. u'gura, Pal 'n(y)guro 
(Chilis wngéro slow), Kal. urtsun 
a'giruk, &с. 

aj to-day; Bi. az, LSI aj. — aj 
dis А; ajug 408 B. — To. a£, 
Sh. pal. aš dzs. 

ji а ie — < *ud-heyti? V. 
Göteborgs Högskolas Årsskrift, 
1935, 3, p. 38. 

ijar; LSI іда" liar. 

ak(h) A, akl C, sk D one; Bi. 
ak, LSI ak, L. yak, — а dand 
а tooth, — Cf. To. zk, Pal. ak, 
Dam., Kal. ek. 

Kah A, 'ikyah О D eleven; ikāhə 
Bi, {Куй LSI, ikà L. — To. 
agas, Pal. a'kas. 

iku' kur, v. hukukur. 
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ина I am standing D. — 
< uttlita-. . 

ath m., ith fem. was, — Also hat. 

wthal A, 'uthal D high (ийи); 
Bi. ntall, fem. &till, — To. (Bi.) 
ütal, Pal. utthalu, Dn. а la, 
GB withala; cf. Utüla n. of 
several vill in Swat and Dir. 

o'thar leather shoes (otarà) — 
< *ava-stàra, cf, Nop. s. v. othro 
(Sh. pal. 2е'Кад; toafe leather 


boots). 


а} flour, — Pal. haf, Dam. áf, ёс, 

ath camel. — LW, 

awal first, — awal йро thy 
month Rabi‘ uLawwal, Psht. 
wyumbai adr, — Аг. 

ау A, at B, ai, ау D this, — 
dyi тїї ka karant? what is this 
man doing? dyi ts më this woman 
is mine; dyi šip dyt mi-8 this 
house belongs to this man; at lir 
тё, айе diy hd this house is mine, 
that house is thine. — СЕ. š 


ba extinguished, — ya an'gar ba | ba'ser calf, — Pal. ba'thar m., 


karant I extinguished the fire. 
— But Lhd. dha lawan to kindle 
a fire. 

ba, in gó 'baant he ploughs (kulba 
garzawb), — Skt. vahati? 

bi grain (coll) — Dam., Kal. 
bt; GB dtu single grain. 

"Фэ daughter-in-law. — Dam. 
bawui, Kal фа'йй, GB бон, 
сЕ. То. де (Sh. pal. này). Prob. 
*vadhuvika. 

bab father; Bi. bap, pl. Бара. — 
Dam. bap; Pal. babu; Sh. pal. 
bubd; To., GB bap; Skt. bappa-? 

boba paternal uncle (trs). — gdn 
bəbə elder uncle (maser tra), 

0004 apple. — СЁ, To. ba'bai, 
бозго babon (Sh. pal. pa'loh). 


Dam. haéhar m., Kal. ba'&horo 
m., То. bas, Sh. pal, àa'éà. m., 
or fem. СЁ, Nep. bacero, 

baf- to go. — уа абам I am 
going (22 гит). — Cf. To. baj- 
« vrajya- (v. Nep. s. v. bagnu); 
but we should expect *z- < vr-. 

боё vulva (kus), — Of. Si. олиси 
covered with long hairs? 

bigh : ИСА to see; Bi. Їй&, LSI 
ЩА. — уй thai lighant I see 
thee; mäi ¿hui ligh I saw thee, 
— Cf. Pal. bigh-, Tir. Б, — 
Skt. vikg-, and То. ith (LSI). 

buch- B to be hungry. — buchaaga 
I am hungry. СЕ LSI batho 
hungry; L. bučakot I am 
hungry, Bi. ya фифа] tu. — 
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СЕ. То. bug- (Sh. pal. md dnielos 
` I was hungry). 

7. Файап young boys; Ti. bədan, 
pl. dadan young man; Бада 
maid. — СЕ Tir. ba'dan boy, 
child(ren), 

ba'dir sledge-hammer (major), — 
Pal. ba'dhir, GB ba dil, Khow. 
bo dir, бе, 

begar n. of a bird, — СЁ Dam, 
Khow. bëkar moonial (totiru); 
Pal. 'фёўаг n. of a bird (sdrané 


čirg). 
ic baj- B to do. — дата La jam I 
work. — Ау. varaz, &e, is 


not found in ТА. 

bah A, bah C, D twelve; Ві. balia, 
LSI dah, L. biyaha. — To. duas, 
Pal. 858, Dam. bâs, GB bas. 

bujj- to hear; Bi. bu£-, LSI budh 
he heard, — То. buj, Skt. 
budhyate. 

bake place. — im-bake here (dé 
züi); sim bake there (aya z 
Bi. déum-ba there; LSI Kašmir 
at baga ti kiti dir? K. this placo 
from(?) how far (is)? tati bag 
in that place. Cf. thd bam të 
from thy side? — Skt. bhaga- 
place, side, with secondary 
suffix k/g? 

ba'kul A strong (mazbat), ba'kul D 
thick, fat (për), — Pal. bhakulo 
ef. Мер. bhakullo, &. fat, plump. 


'bakar goats (coll); Bi, bakker 
herd. — Pal. ba'kara, cf. Nep. 
bakhro, 

‘bokhin elbow; Bi. bakin m. — 
Cf. To. bekhin, Мер. kuhunu 
(Sh. pal. mujh). 

bal hair; L., LSI bal, — thõsan 
bal hair of the head; 2ran bal 
eyelashes. — Cf. To. bad, Pal. 
é5la, Sh, ра. bal(o), Kandia 
bala, 

bal- to winnow, — gam balant I 
winnow wheat. — Pal. bhilay-. 
СЕ the foll. word: 

‘bala fem.(?) wind, heavy rain; 
Bi. bala m. — b° di&nt the wind 
blows. — Cf. То. bali, 

bi lg ill, sick; Bi. bilag-ogá to be 
ill; bilegar m. illness; ОИедот-й 
to be pained. — ya bilag A 
I am ill; bilog tha D. — Pal. 
bildragu ill(ness). < *vidirga-? 

bila'gal sisal ghee. — Cf. Dam. 
bilaisan gir. — V. Nep. bilinu 
to melt. 

фата inside, within. — #92 фата 
within the house. 

liim ground, earth. — Pal. bAüm, 
Dam., GB dum. 

bwmül earthquake, — Cf. To. 
bamel; Kal banjen(-l); Pal. 
ghi' mal. 

bà willow. — СЕ To. bia, GB 
bëu, 
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čal m. А, 1 B light, brightness; 
Bi. АП, — čal Ми it is light 
(rana da), — Pal., Dam. prdi, 
GB plal, Kal. pre lik, Chil. čulo 
m. (Bi), бозго fou; cf. Sh. 
£alo lighted torch; Nep. pala 
lamp, Skt. *prabld-la-? 

falak spinning wheel. — Cf. 
Yazghulami ča'lak, Brahui LW. 
éalako whirling round (a girls’ 
game). Prs, only hkra (Sh. 
pal. čaræ). 

ča'lap turban (fath). - (Sh. pal. 
а). 

fam skin, hide; Bi. 
To. (Ві) ват, Фе. 


'Emer iron, = Bi., &на» LSI. — 


т. — Cf. 


Pal, Dam. Sh. pal. таг; 
GB tümar; Kal Qa bay, To. 
Emo. 

Әп m. Bi moon. — hd. can, 
Kal. fandr- to shine. ''f. yasun. 

Gin-agd Di. to cut. — Pal, Dam., 
Kal čhin- to cut, break, fell 
trees. 

čün Bi, dark. — Pal. chin dark- 
ness; Dam. chin; Sh. èro black. 
Skt. kstna- waning (moon)? 

Gun(da) A, #05 В, čovnd C, D 
fourteen, Bi. don, LSI cond, 
L. fohà, — Pal. fau difit, Dam. 
fan'das, Kand. čandaš, Sh. pal. 
¿a!hunda, To. éat'tes, GB ёи dai. 
— -< *čatundaśa. 
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&п)-пдй Bi. to break (intr.?). — 
GB 2127. to be torn, ef. Nep. 
chijnu. 

'&und (-ant) to write; Bi. dund-tgd, 
L. ёт, — Pal. chónt-, Dam. 
ë@ntay-. 

dk (¿8k?) small, wooden vessel. 

ёла" chenar, — Prs, 

'&ner yellow; Bi. toner, fem. Zonir, 
— То, ¿ho'n (Sh. pal. pilo). 
ктщ D small, narrow; Bi. ёипш, 
fem. Gintit short, —  é&unu[ 
rimugg small bean. — СЕ Те, 
(П1.) čun narrow; Dam. (Аиза 

thin, &c. 

&14- А to beat; LSI čaņď-, — 
mii 'athà ттд вида I struck 
that man. — Scarcely = Nep, 
ed(nu to cut. ¿ 
üput В, tie D full. — < *prati. 
pärta cf. Skt. prati-parita, 
opürti-, pürna-. 


čār- to graze; = LSI. — ya 
bakar &arant I herd goats, —- 
Dam. taray-, Lhd, сйгйп, ёе. 

dr pine, — Sh. koh. eth, gur, 
eH fem. < *cidd, cf. Nep. s. v. 
cir. ; 

čr late. — Adi Sr kia Шоц 
camest too late (tä ndwazta ko), 
— Skt. сіға-. 

ёг A, ёфәт C, D four; ВЕ, LSI, 
L. dr, — Pal., Dam. ear, To, 
ёи, 
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$or-ügd Bi. to leave, tor karagd 
to fall. — Hi. choynd to let go. 
Mb eighty; Bi, LSI ёб. 
— To. &bis, Pal, ‘ва’ а. 
&vor A chicken; D butterfly (21); 
éi'rér fem. sparrow. — < *etfa- 
taA? CET rid (< *eatitta-?), 
Ask. багащай, Shum, édpafik 
chicken, v. Nep. caro bird. 
& А, D fea. — < *prem-?; 
Pal. prisu, Dam. pra'gil, priga, 
GB plesuk, Kal. urts. prisu, 


S8 А, А! mother-in-law. — 
< "(pras < *evasri? СЕ 
To. pais, Dam. i#pahi, 

¿at kid. — Cf. То. dodo? Chil. 
tatilo he-goat. 

654 (fom.?) А fourth; Bi. би. — 
881 ipo n. of the month Jumad- 
ug-gant (Psht. calórama дй). 
— CI. To. &) fom. 

Gz to awaken. — < *pra- 
budhyate, сЕ. GB plivuze-; To. 
pyil awake, 


бн 


eal (prob. = čhel) she-goat; LSI 
chal. Bi.&r id.; Bi.čal goats. — СЁ 
To, thal; Pal. &hali, Gauro зай, 
&c.; Sh. pal. thal kid (ai goat). 
tha, fom. thé thy; Di. 0, 6; LSI 
thd, — eG ka nam? A what 
is thy name? yd thd bat bujjant 
A I hear thy word; ya ёй diant 
A I beat thee; ade ёр šhë В 


is that house thine? #hzná В 
is it thine? — CE To. ём, 
Prob. £ha- < *t(u)jjha-. 

thon A, &on D cheese; L. gor. — 
СЕ. To. &puth, Beng. слајепа 
soft cheese? Turner (in letter) 
suggests derivation < *styàna-, 

thar- LSI to be lost. — Cf. GB 
char- to be left behind. 


сн 


(han. B empty; Bi. čin, fem. din, 
— GB chenika, Gowro 58. But 
Pal. #8, To. tad, &c. 

ghun- to thresh. — дот 'ghunant 
he threshes the wheat (yobal 
kawi). — Dam. chun- < Skt. 
kgunna-stamped, trampled upon; 
ef. Khow. chun- to trample; Pal. 
chot threshing. 


chir milk, udder; Ві. &ir fem. — 
Pal., Dam. çhir, To. chi (Sh. pal. 
duth). 

çhör walnut. — СЁ To. а'во (but 
Dam. brimu, Sh. pal. ka kan, 

chur knife, dagger; В. ¢ar, 
pl. girbar, — To. cha, Pal. 
chir, бе, (but Sh. pal. šakü, 
tak wali), 
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gà A went; LSI. — ya ga, fem. 
ya 98 І went (22 larəm); уа gas 
I had gone; tu khanga gaa? 
where had you gone? (éarta 
tala wā). — Kal. gà, &e. 

gá À, A! grass. — Dam. gás, GB 
g(h)as, Kal. khas, ghas, 

gài À cow; Bi. ga, pl. gai, LSI gae, 
L. gd. — СЕ To. ga; Dam. gd; 
Sh. pal. gaa, Pal. ghau. 

gb A, A! bull; Ві, goh, pl. go. — 
Pal. gà, ‘To. 90 (Sh. pal. bhak). 

gadā A ass; Bi. gadda, pl. gadda, 
— То. go'dÀà, Pal. gada'yo, GB 
даа, but Dam. khar (Sh. pal. 
zar, fem. zarnt). 

914 fem. A she-ass; Bi. gaddiii. 
— То. gedhài. 

gad L. ghee. — GB gad, Tir. 
(L. gadh. Apparently < 
*gharda-(?); but cf. То. дли 
< Apabh. ghitta-. 

gid straw. — Of. Lhd. дада arm- 
ful of straw, gadut sheaf. 

gadh LSI draw! pull! — Pal. gad- 
to take out. Н 

gal D valley; Bi. gall valley, gal 
(pl.?) land. — Dam. gal, Ashk. 
gul, &c.; GB ghal ravine, Kal, 
ghaw(-L), ghal < *ghala-. But 
ef, Nep. s. v. galli? 

ga'lot А, 'gelot B pigeon (kaptar). 
— Pal. galü. < *uulanghika-, 


Skt. galaugha- tumor in. the 
throat (Suér.)? 

95/21 А, дугі B bread, food; Bi. 
gyil, LSI gil, L. дой. — ičit 
gel da! give a little bread! — 
СЕ. To, gil, Chil. galt. CE. Nep. 
golo/i ball, anything round, 
(Sh. pal. (hekye, pika). 

gel di- to scorn. — gel dian 
tkanzala фа’. — < Psht, yul 
dirt? 

gi'lus wrist, — Sh. gil. gülüt ancle, 
gur. gi l'aéii wrist (Sh. раї, гаа). 

gòm A, A! wheat, — Dam. giri, 
GB дот, cf, То. ghomü. 

gün-ant А to reckon; Bi. gan-üg3. 
— Nep. gannu, Dam. фан- to say. 

gin- : gita to. take, buy; Bi. gan-, 
LSI gin- : gint, L. għin, — ya 
at élz ginant I take this thing; 
mdi at ċiz gite I took this thing; 
ya 'athá ёг 'ginant I buy that 
thing (zaraawum). — Pal. ghin., 
&c. < Skt. grhüámi. 

gan D threshold. 

дапёті n. of a vegetable? (war- 
'гатё). — But Psht. warrayq 
means rubbish, sweepings. Cf. 
Psht. gandAer wild radish? 

gün, fem. gin A big, elder; Ві. 
gan, fem. gen; LSI gian, -— 
gün ja elder brother; gdn boba 
A, gan bap Bi. father's elder 
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> brother; gan yid, Bi. gan-yil 
the Great Id (n. of a month). 
— Pal. ghan, Kal. ghana, &e., 
Оозго 40%, To. gan, Мер. 
ghanu. 

gun D, gun À bow-string. — GB 
gun, Pal. gunu, &e. 

güud-ant A to bind, tie; LSI 
gaud-. — Pal. ghand-; Nep. s. v. 
ganu. 

gangar-'bat D spider. — Ashk. 
ga'nes, and Pal. 021410, Sh. 
tal-büry. Of. Skt. gangata- prawn 
(Nep. дайа{о crab). 

guggu'(di beetle, 
< Psht. (< IA). 

gõ'pat anus; L. gabit. 


earwig. — 


gir- A to wander about, LSI gtr-. 
— Ра. gir-, GB gira-, Kal, 
ghér-; Lhd. ghiray to be sur- 
rounded, to cross a river, Nep. 
ghernu to go round, 

gór А, А! horse; Bi. ghor, pl. 
ghoral; LSI gor, L. god. — 

r 


Чат m. slave; Bi. golam. — 
qu gi 
Ar. 


? H 

hü- to become; Bi. 40-9; LSI ha 
became. — Auwant (T) become 
ФӘН tsar huwant I get a little 
delayed (lag tsaragom); hat, 


Pal. уһйүи, Dam. gofə, GB дора, 
То. ghà (but Sh. pal. ta tà). 
gër А mare; = LSI; Bi. ghür. 
— Dam. gui, То, ghəë (Sh. 
pal. 'аёрб). 

gar А khaki-coloured, gë B yellow. 
— Lhd. gürhà deep-coloured, 
dark; &e. 

garont, fem, gərent Bi. stupid. 

garór throat (interior). — Pall. 
garüri, To. ga rér (Sh. pal. (hero, 
2040 neck, Kand. şufa); GB 
garura necklace. Cf. Nep. galo? 

git excrement. — < Expressive 
form *güttha-, cf. Pal., Dam., 
GB ga, &c. 

ga[it LSI married her. — СЁ 
Kal. ghaf- to wish, Dam. gat-; 
or < *ghaft-, cf. Skt. ghat- to 
be united with. 

giy- to bring; LSI giya bring. 
— ya di ёш giyant I bring 
this thing; mdi giya I brought 
(mà ғаюиг). — Cf. Dam. gyà-. 


yu'lém fem. female slaves. 


ath m., hit fem. became; ü utut 
hat the water deereased (aba 
kam šu); enéak hu ‘tayara da’. 
— Kal. haw-, Кер. hunu, 
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'kuder dress; L. gujur. — ya Ке | kal a single grain, — ak kal; 


#üant (stant) I put on (sew) a 
dress, — Skt. kucela- a bad 
garment. 

kaçal armpit — Cf То, 
ka'sal (Sh. pal. gye td, Kand, 
gititi), 

kad Bi. valley. — Poss. for *khar, 
cf. Nep. в, у. ЁЛагї? 

kak crow (karya), — Pal. kök, 
Kal. kag"; Мер. kay. 

kakar- to cackle. — kikir kaka- 
rent, — Onomatop. 

!kikir A hen, fowl; = Bi. — GB 
kukuri, cf. То. kugu't. 

‘kukur A cock, = Bi. — Кер. 
kukhro (Sh. pal. bag gi). 

‘kale rafters (bage, (nana). — 
Pal Кайл, Sh. Арт fem. Ksh. 


kar m. 


kal year; = Bi, LSI. — kal: 


"al, То., Sh. pal. 

kilt key. — Prs.Psht. kih(d]l). 
(Also Hi., ёе, kilt key —v. Nep. 
в. v. kilo — has been crossed with 
this word.) 

kil bullet. < *arrow (very 
common semantic change), ef. 
Skt. kila- sharp piece of wood, 


pin, weapon. 

köl crooked. — Dam. Ауа, Pal, 
kā"lu, То. (Bi.) kol, Ashi. kola- 
st2i, Tir. (Кодоо. — Cf. Walde- 
Pok. I, 371? 


ef. dn-'kul testicle. — Pal. 'kula 
scrotum; Sh. йи a grain. Cf, 
Skt. kulaka- stone of a fruit. 
ka'leé spoon, ladle (kalai — 
Pal., id. — Prob. < Prs. kaflēz, 

'kulig span from thumb to fore. 
finger. — GB godrist (LW, 
note dr), < *ku-dristi ‘the lesser 
span'(?) У. lig. 

ka'lal resin, gum of a tree, —- 
Sh. kalal m.; poss. Ksh. каат? 

Кайа rug (kalt). — Prs.-Psht. 

ki'lér cheese. — GB ki'layt, Dam, 
юат, Kal. ki'lár. 

kam А, D who? Bi. kam, LSI 
Кит. — ар тії kam? A, that; 
ты kom? D. — То. kam < Skt. 
katama-. 

kams'din В (= Bi), khe D wife; 
but L. kumari. : Y 

‘komal А soft; Bi. esl, fem. eil, 
— Pal. ko malu, Dam. 'kmala, 
GB koma'ls; Gouro káwàl, Chil 
kuholo, To. (Bi.) kamal, 

Кап A, А! shoulder, upper part 
of the back. — Ві. kan m. — 
kan da put it on the back. — 
< skandha-; Pal. kan, GB 
kan'dik, Мер. küdh. 

kà`n А, А! arrow; Bi. kan m., pl 
kanan. — Pal, Sh. pal. kom, 
Dam. kän, GB, Pash. kan(q), 
Ashk. Айр, 
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tküan when; Bi. kwsn, — tu 
'küaw yat? when didst thou 
come? 

kū'nzė jar (kafwai) — ОЁ Nep. 
küro pot? 

АКА fem. she-hear. — To. Ёё; 
< *kü-rksi (Sh. pal. егп). 

kan А. Кап D ear; Bi. kan, 
L. kan, LSI kyan, — Pal. 
kan, To. kan, Sh. pal. kudge, 
Kand. Ади, &c., but Dam, Айе, 
&c. 

kayda water-channel.— GBDEhan[a; 
ef. Nep. s. v. ХА (e.g. Panj 
kandha shore). 

kanal lock, curl. 

kéng comb. — Cf. To. kyting, Sh. 
pal. haga, Мер. в. у. kahiyo. 

kopar top of the head. — Cf. Lhd. 
kopar large head, Корт skull 
Хер. £hopri skull, kopara a pan 

Kap tàn afternoon. — < Prs. 
xuftan. 

kar- to do; Di. kay-8g8; LSI ker m., 
kath fem. made, — jinkir 'mar- 
ried’; karant A, D (I) do; täi 
dr Kir thou camest too late; 
abel ü kzent tho water boils, — 
СЕ To. ku- (but Sh. pal. ¿hw-; 
më kom thuds I work). 

kar D work. — Ка kar karant? 
what are you doing? — Prs. 

kor large stone, — Of. Skt. kajha- 
rock, stone. 


Й 


kör B left (band). — kör ther. — Cf. 
Ksh. khowor*, Kal. khituti, &c. 

Кий chair. — Prs.-Psht, 

‘kovath baxter (xnak), 

Катаев n. of a constellation. 

karinir bramble growing near 
water, 

kas large wooden bowl, — Prs. 

koi shoe; LSI 108. — Prs.-Psht. 

kişin А, В black; Bi. kugin, fein. 
kisin, — ko mung Маек pea. 
— To. Ба, Dam. kri'na, Kal. 
krizņa. | 

Ене D how much, how many; 
LSI kiti. — kite mis tha? how 
many men are there? — Pal. 
katt, СВ kata, Мер. kati. 

ka'ta herd of cattle (dangar). 

ka (dt saddle (kani), — Psht. < IA. 

hot coat. — Psht. (< Hi.) < Engl. 

kat knee; Ві. kat m. — Cf. To. 
kath, Nep. khutfo; Sh. pal. koth, 
Kand. Аали, 

Кацог buffalo calf. — GB ka tai, 
Lhd. kaji. 

'kütthin D fat. — Cf, Panj. kanha 
strong, stiff? 

kü'hi D short; cf. Di. Asttung 
low? — E^ pant а short way 
(lauda lar). — СВ k(h)alflana. 

kater fem, pl. hater Bi. knife, 
sword. — Prob. for *kafer, cf. 
Pal katëro, Dam. ke er, СВ 
ka'tāro, &c. 
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ha а spit, — Cf. Prs. ned. 

lat twig. — To. lar, Nep. latho 
(Sh. раї, bakkho). 

lot golden oriole (muí2-i zarin). 
— СЕ, To. Гана, Phi. (LW) 
lohat. LW in Bashk. on account 
of # < +. 

lo'wal wood-oil(?). — Ekt. drava- 
juice? Or "drunjutu la-? 


а A, C, ka D t 
L. ita, LSI (ha. .- 
Dam. trâ, GB 22, Т 

28 third; Bi. dài. — së ipo n. 
of the month Jusviid-ul-awwal 
(Psht. dr2yama 20. 

10 А, Ao(h) C, D thirteen; Bi. 
tloho, LSI (ho, L. éeltahà (= 
%аћа?). — Pal. trii, Dam. tro, 
GB Aohrás, To. ces. 

‘Aabis sixty. 

hich A, Ate D bitter, — To. tit, &c. 
(Sh.pal.&uko bitter; pit bladder), 

*Auch(?), Bi. быб, L, #йгй thirsty, 
— Skt. trsta-, or trgita-; ef. Pal, 


"л. 


trigelilu, But why different 
vowel from dich? — But v. 
tighdagu. 


Aid D day after to-morrow; Bi. 
ilid. — Pal. trüi(z)di, Dam. 
iruida, To. (di)gui-dt. 

dak, fem. ¿ek rotten. — dak tha; 
gyel hek tht the food is rotten. 


Georg Morgenstierne. 


lwan D hem (laman), — Lhd. 
йш fem.; То. Чатая, Sh. pal. 
la'mon < Psht. (Sh. pal. Фит 
hem of trousers, bakhór lower 
hem of trousers, khus — of 
sleeve). 

lower gold; Bi. lohuzer, LEI 
lauzar, — To. loür-zar, Sh. 
pal. 1010 seárə. 


— GB aka, Дад rotten, old; 
Dam. traka old (clothes); Kal. 
така weak. — < *trakka- 
(but Sht. takra- only means 
‘buttermilk’), 

dikal lizard (kirbore). — GB 
goltkila Dum. kir'kali, Skt. kpka- 
lasa- (but krkala- partridge), 

404, pl Айг A, 124 D female, 
woman; Ві. thlöhl. — < *tratré 
< Mritvatri < *stri-mütrika, cf. 
Panj. tivi, W. Pah. trimat, е, 

Лат (used as pl. of kar), А, łam 
B, D work. — дата Бајат В. 
— GB dam, Pal., Dam. króm, 
То, kam, Sh. pal. kóm. 

dam) D copper (іатђа). — Nep. 
idmo, W. Pah. kiunth. camba 
< Skt. tàmra-. 

лат? D piece of bad (pine-) wood 
(kata largé, naxtar largi). — 
Orig. ‘red-wood'? Cf. Мер. ато 
young bamboo shoot? 


x 


Notes on 


Aüyar- to sell. — ya 'athà ¿I 
'Adyarant I sell that thing 
(zarsawum); тй 'athà tz 'Ad- 


mdi, mät (by) me; Bi., LSI mai, 
mat, — тй {МИ lick I saw 
thee; mdz nin yent sleep came 
to me; йй më В all of us. 

To. my; Sh. pal 
mü(se) I. 

matin pl. fish; Bi. таё m., pl. 
matin, — Kal. таё, To. (Ві) 
maj. 

'muda-dnt to loose; Bi. тиба-да 


mi 


to open. — ада 'mučant the 
eloud opens (: it rains), ef. Bi 
mucük гаш. — Pal muč- to 


loose, mutto rain. 

miiic fem. D buffalo. — *mahisthi? 
Cf. GB ma'ts, Nep. bhaisi. 

mich, шие sweet. — Cf. To. mish 
(Sh. pal. ra'zalo). 

'macér bee, — Pal, māçhu'rī fem., 
GB mácho'rik, Kal. ma'ghérik; 
cf. Nep. macchar. 


maid Bi. wine. — Prob. for *mat 
< тайна, 
mad. D to churn, — ga (hir 


'madant. — Dissim. < *mand., 
Ksh. mundun, ef. Nep. mathnu, 
‘madum D, n. of a large bird, 
madan D churning-stick. — Cf. 
Кер, madhani, 
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yaru [ sold that thing (mā 


| kara-. 


muk A face; LSI maka before. 
— та? muk. — Dam., GB muk, 
To. mn. 

mal D dirty. — mal tha. — Ct. 
Nep. mal (but note à). 

mail marrow. — *medila-, ef. Pal. 
mi, Skt. medas-, 

mal LSI price; L. mal-kanth to 
buy. — Pal, GB mil, &e. 

ma'laé cotton. — Psht, 

‘malak headman, — Ar-Pshit. 

mullà priest. — Ar.-Psht. 

mū} urine, — GB mua, Pal., 
Dam. miftr, Kal. mitra, Nep. 
mut, 

тат mother's brother. — To. 
mam, Pal, Nep. mama. 

mam, fem. тет my. — md ро my 
son; mém bré my girl; dyi is 
mē this woman is mine; at йір 
mé this house is mine, — Skt. 
mamakaft-, 

mdim middle, — m° ja middle 
brother. — Cf. To. mai musa 
dingt middle finger (Sh. pal. 
sos mino agni). — Skt. *madhi- 
уата-, 

má month; Di. ma. — LW? Cf. 


To. (Bi.) май; Lhd. тай. 
16* 
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"nier. near; Bi, ather, LSI nir. 
— Pal. зыйата, Dam. mysi?, 
GB nyärə; cf. Nep. nira. 

па 20ғ nose; Bi. uazür, LSI ndzor, 
L. ийийт. — Skt. паварща-, 


pa verbal particle, charaeterizing 
the fut, and imper.; LSI ‘also’, 
— tu pa bai sit down; tha pa 
ёй go away! ya pa khant LSI 
I shall cat. 

pd son; Bi. po, pl. pul, L. pa 
son. — тй pd my boy. — 
Pal. phd, Dam. pai, To. põ; 
сЁ. Мер. pothi. 

pū- to drink; = Bi, LSI. — à 
puant, — Pal, Dam. рь, To. 
pū- < *piu- < piba-? 

рабат to cook, — Pal, Dam., 
Kal, pač. 

patal ripe. — Kal. pāčila. 

pical smooth, — Pal. pichólu, To. 
(Gr.) pisal, Skt. picchala-. 

pachin bird. — Dam. phaci, GB 
phégin. 

pik D clean; Bi, paklizo, — pa'g 
thi, — Yrs. 

‘pakhel wing. — LW. ef. Nep. 
pukhejo. 

pala gunpowder. 


‘pala blue, greon; Bi. pals, fem, | 


pals, 
pala wet. 


Georg Morgenstierne. 


but why 22 — Kati nasut, 
Kal. пабиг, ef. To, Sh. pal, 
nat-kol nose; То, nat, Кап, 
natho (Sh. pal. dela) nostril. 


pa'l cattle-shed (spl). — Kal. 
pa'lo(i), ef. Nep. palo guarding. 

piale cup. — Рив. 

polad steol. — Prs. 

pili ant. — Pal. pililu, Dam. 
phi(m)m'üu, GB pilo Kal. 
pi llyak, urts. phiwi lik, То. pel, 

pa'las, pl. palis rug (gilim). — 
Prs. 2 

'pilas D dew. — Dam. ‘pala, 
То. (Bi.) pallas. * 

pah leat. — To. pds, &c. 

pihi paternal uncle; LSI pifAi, — 
pilian pul cousin (tarbür) — 
То. р. 

pod grandson. — Pal. 'paütru, Sh. 
роси, &е. 

pul son; LSE pat, Bi. pul, pl. — 
Pal., Dam., Kal. р, GB ра}, 
To., Sh, pal. púç. 

pam wool. — То. Pal. pam, Sh. 
pal. pag. 

pami road; = Bi., L. — Pal. рана, 
Dam. phan, GB phont, Kal. 
phon(-d-), To. pan, Sh. pal. pon. 
— lik pont yë 0? Каап pont 
D a short road (Tanda lar). 


x 
x 


Notes on Bashkartk. 


pan'jdr ladder, stairs (pauydi), — 
*plidam-cára.. 

pa A, pont C, D five; Bi., L. 
píné, LSI рап}. — То. рай}, 
ќе. 

pün£a А, “24 С, рбпёа D fifteen; 
Bi. panja, LSI panjah, L. рапа. 
— Pal. pan'jiz, Dam. pan'éel, 
To. pains, 

panzbis hundred. — То, рауы, 

раз sandals (ёаріг). — ОВ 
рат, бе. 

pin D, pin А calf of tho leg. — 
Pal. рїш, Dam. pin'dérik < 
pinda-, ef, Nep. ptrulo thigh. 

panar A, pana B white; Bi. pan- 
ner, fem. рами". — Chil. pa- 
naro, Pal. panaru (Sh. pal, йи); 
Skt. рази 

!panar-z2r A silver, Bi, panner-zer, 
LSI panarzar, — To, ujal zar 
(Sh. pal. гар). 

pep mother's sister; Bi. pep, pl. 
pept. — То. рар, Nep. phapu. 

‘papar large bread. 

pir bark of a tree. — Dam. 


!puri, Skt. pufi- enveloping or 
wrapping. 
por debtor. — Psht. 


paren shirt. — Pal. pe'r3n, Dam 
руЁтй, To. puan, &e. (Sh. 
pal Бате). — Impossible to 
draw the line between deriva- 
tives of Б, paridhana- (v. 
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Nep. pairan) and Iw. from 
Prs. pzráhan, 

‘paren sieve. — Dam. pa réci, Kal. 
ратеё, v. To. põen (Sh. pal. 
аи). 

püren, fem. °en Bi. old. — Pal. 
purino, &c. 

parar А, D wound; 
— Pal. parhàr, &c. 

p.é-ant D to see, look at; Bi. pai. 
— То, раў üsa, cf. Pal. pašau- 


Bi. peràr. 


to show. 

pli afternoon (máspezin). — Риз. 
рёйп. 

pistr cat; LSI рі. — То. pii, 
Kand. риё, ёс. 

pa'sit rib. — Pal. prasad fem. GB 
po'st < paršu-. 

pas cow-dung. — Pal. pos, Dam. 
ps Kal pes, Lhd. рай, Sh. 
pas fem. < *pa(»)gàft-. 

pds- А, D to grind. — ya yéla 
раза I grind at the mill, 
рай ground. — Ра. pig, 
Dam., Kal pty, ОВ pé, 
Nep. pisnu. 

pal kal rainy season. — Psht, LW 
patiakal. 

pat Bi. after, patai second; pata 
LSI behind. — Sh. phátá bo- 
hind; To. раг. 

patka again (biyerta); LST pajke 
afar. — CE. Sh. phaté behind, 
afterwards. 
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sügár, fem. sü'ger Bi. easy. — 
To. (Bi. вида, acc. to Grier- 
son < Skt. sukara, but cf. 
Nep. sughar neat < Skt. 
su-ghata-. 

sigit sand; Bi. silgitt tem. — 
То. sgal, &e.; with IA 4: 
Khow. šuyār, Kal. styou (-ol-), 
&c. 

safeh LSI he. 

зай Bi, LSI with. — Skt. 
зайа. 

sah breath. — Cf. То. sa, 

'siker bath, — ya 8° Катап 
T bathe. 

'sula peace. — Ar.-Psht. 

sam flat, — sam ska #6 go 
slowly. — Of. Nep. ватта. 

sum m, earth, soil; = Bi. — То, 
sum, &c. 

lsaméal a kind of vegetable, sun- 
flower (?), (kara, panrak). 

sum-tach hoe, 

sulda rasp. — Prs. 

sii needle. — Nep. siyo. 

sün(a) dream. — sūna ligh (he) 
saw a dream. — Pal. sēn, Lhd. 
sufua (?), < Pali supina-, ef. 
To. sutnu. 

'sanédr butterfly. — СЕ, Pash. ar. 
ав? 

эйс straight. — Taken together, 
the forms quoted To., s. v. #8 
point to original ks, Prob. 


*sünkga- < Skt. suksma- ‘ехасі, 
precise’. 

san'duk box, chest. — Аг. 

slnüje swimming. — s° йаш 
I swim (za lambo. шаһит). — 
СЕ. GB sinan bath, &c.? 

sand m. buffalo. — Pal., Dam., 
GB sanda, Nep. say. 

sir fem. A, sir D sun; LSI sir, 
Bi. sir. — GB su'ri, Kal., Sh. 
pal, Капа. 'süri, To. si. 

sür lamb; LSI kid. — Oí. To. 
suru(a ram (Sh. pal. дата). 

su'vai brass vessel. — Sh. айта: 
fem. 

‘зат pig; LSI айат, — Pal. suwar, 
СВ ear, Nep. eügur. 

Isüren wife's sister (алпа). — 
Pal saréut, Dam. sarani, GB 
sára'ni, Gh.igu. saróni. — 
*sydrünikd, ef. Nep. sali? 

sust lazy. — Prs. 


sat hour, moment. — isa at 

` this moment. — Ar. 

satt At, С, D, sst A seven; 
= Bi, LSI sat, L. iat. — То, 
sat. 

sat'ta(ha) A, sat(tsh)'a D, satta С, 
sat'tah D seventeen; Bi. sütào, 
LSI eatüh, L. satàha, — То, 
eattas. 

sy- to sew. ya Биё" stant 
I sew a dress. — Dam. aüy-, 
виш-, Kal si-, Nep. siunu. 


' Notes on 


édi thing. — Аг. 

а L. milk, — Psht. 

¿üg pleasure, fondness. — mä 
Jag dient I am pleased with 
(mayeni yum), — Ar. Jang? 

jukh A, B, D dry; Ві. šok, 
fem. iik, — п Sukh, — Pal. 
šuko, Dam. uki, GB ¿ukha, 
&c. 

dókjaé bramble, (fukh??) 

dal spear, — Kal. šiu, GB il, 
cf, Nep. s. v. 8812. 

ala А, D wood, roof-board; Bi. 
Bello fem. wood. — То. 8ай 
(Sh. pal. Adeje). 

#81 rice in the field (504). — To. 
šal (Sh. pal. biü). 

dil. A, B to ache, hart. — dilan(t) 
‘xugégl, züg даша 48". — Dam. 
Pub, Skt. (Dhat.) гуа to 
hurt, cause pain. 

šal B wound. — Мер. sul!. 

dap ladder. — LW, *slath 
< *élea-, cf. Kal. ғу, Nep. 

7 мм. 

gem spleen, — To. йат, 

'éumbur nose (= nāzōr, q. v.). — 
*Sunbur < funda + pufa-. 

éuma'in A greyish brown (zar), 
$umdi B blue. 

gan roof, — Pal. £dn, but Dam. 
šaran, &c.; Khow. éarün court- 


yard. 
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Bü'n, ga’n bed. — Pal. gin, Sh. 
koh. gen, Tir, sen, Skt. éayana-. 

Sams pincers(?) (ambar?). (Un- 
certain reading of transl.) 

SiS, im tar gif déant the star 
falls, — Cf. the following word? 

81$, pl. зах Di. bird. — Cf. Ashk. 
dy. 

Baud hock tendon. 

Sen throat, — Га. Sen ginny, To. 
(Di. ёар. Cf. garar. 

Sin parrot. — Жека, cf, Skt. 
juka-? But, ef, Pal šumu, 
GB šinoto. 

гар А, D wolf (Sarma), — 
Khow. id. (Sh. pal. léeah). 

šara m., fem. mountain-goat (sai). 


— Pal. áa'rái fem., Kal. dara, 
farabha- a kind of 


m., ef. Sk 
deer. (Pal. sh. ma'ydro urial). 
ša'räi autumn, — Dam, дате, 
Kal. šáru, Sh. pal. gered, To. 
Sad. 
šar'bāl trousers. — Prs. 

#атйа quick. — 8° & ‘zur lay ба’. 
do rund, fem. "iyd orphan. — Pal. 
gorundo, Dam., GB Sorunda. 

Saga kar waterfall. 

га dry (collective). — < susya-, 
Chil, Я зао. 

йй very quickly, — a fil go 
quickly (sir zür za) — Of. 
šur-da. 
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